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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1 
PDSLG 20 B2

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Introduction
Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have selected a 
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 

range of applications. Please also pass 
these operating instructions on to any fu-
ture owner.

Intended use
This appliance is intended for cutting and 

-
ing shrubs in the home garden. This is a 
hand-held appliance with an integrated 
motor unit with linear reciprocating cutting 
blades. The appliance may only be used 

-
tion areas. The appliance is not intended 
for commercial use. The appliance is de-
signed for use by adults. This appliance is 
not intended for use by anyone (including 
children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and/or knowledge. The use of the appliance 
in rain or in humid environments is prohibit-

appliance is deemed to be improper and 

manufacturer accepts no responsibility for 
damage attributable to misuse.

 WARNING!
 ► Hedge trimmers are not suitable for 

use by children.

Package contents
1  20V Cordless Extendable Hedge Trimmer 

(three-piece)
1 shoulder strap
1 blade guard
1 5 mm hex key
1 safety goggles
1 set of operating instructions

Features
Fig. A
1 Blade guard
2 Cutter bar
3 Motor head
4 Release button
5 Screw sleeve (telescopic handle)
6 Telescopic handle
7 Quick release
8 Handle
a  Screw sleeve (tube shaft)

9 Shoulder strap
0 Tube shaft
q Safety lock-out
w

e Hex key
r Carrying lug

Fig. B
t Threaded piece (motor head)
z Telescopic handle end
u Ring

Fig. C
i Threaded piece (telescopic handle)
o Ring

Fig. E
p Battery pack*
a Release button for the battery pack
s High-speed charger*
d Safety goggles
*  BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   2 06.03.2025   07:58:52
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Rated voltage  20 V  (DC)
   Lithium-ion battery

Idle stroke speed 1150 rpm
Working angle –60° to +90°
Cutting length 410 mm
Tooth spacing 15 mm

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in 

noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA = 77.5 dB
Uncertainty K =  3 dB
Sound power level LWA = 82.7 dB
Uncertainty K =  2.02 dB
Guaranteed sound 
power level LWA = 86 dB

Vibration values (vector total of three di-
rections) determined in accordance with EN 
62841:
Vibration emission value
- on the handle ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE
 ► The vibration emission values and the 

noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 WARNING!
 ► Depending on the manner in which 

the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be includ-
ed (e.g. times when the power tool 

power tool is switched on but running 
without load).

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  se-
ries may only be charged using Parkside 

 series chargers. 

We recommend that you only operate this  
appliance with the following batteries:  

 

.

We recommend that you charge these  
batteries with the following chargers:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/ 
Smart PLGS 2012 A1. 
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 appliance

 

Read the operating instructions 
and safety advice before initial 
operation!

Wear a hard hat!

Wear safety goggles!

Keep bystanders away from  
the appliance!

Protect the appliance from rain  
and moisture!

Risk of fatal electrical shock!  

overhead power lines.

Attention! Falling objects.  
Especially when cutting above 
head height.

Attention! Risk of injury due to  
running blades.

86
Sound power level LWA data  
in dB.

General power tool 
 safety warnings

 WARNING!
 ► Read all safety warnings, instruc-

-
tions provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.
The term "power tool" in the warnings re-
fers to your mains-operated (corded) power 
tool or battery-operated (cordless) power 
tool.

a)  Keep work area clean and well lit.  
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in ex-

-
es or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.  Electrical safety
a)  -

Do not use any adapter plugs with 
earthed (grounded) power tools. Un-

reduce risk of electric shock.
b)  Avoid body contact with earthed or 

grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or ground-
ed.
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c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric shock.

d)  Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away 

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)  When working outdoors with an elec-
trical power tool always use extension 
cords that are also suitable for use 
outdoors. Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected sup-
ply. Use of an RCD re duces the risk of 
electric shock.

a)  Stay alert, watch what you are doing 
-

ing a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the 

-
tion. A moment of inattention while  
operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

b)  
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  Do not overreach. Keep proper foot-
 This en-

ables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  Dress properly. Do not wear loose 

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the con-
nection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  Do not allow yourself to get lulled 
into a false sense of security and do 
not ignore the safety rules for power 

the power tool after repeated use. A 
careless action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care
a)  Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  Do not use the power tool if the 
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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d)  Store idle power tools out of the 
reach of children. and do not allow 

tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accesso-
-

-
fect the power tool’s operation.  

-
paired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories and 
accessory tools, etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)  Keep handles and grasping surfac-

grease. Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

electrical power tool
a)  Charge a rechargeable battery using 

Chargers are often de-
signed for a particular type of recharge-
able battery unit. There is the danger of 

units are used.

b)  Only the rechargeable battery units 
supplied are to be used with an elec-
trical power tool. The use of other re-
chargeable battery units may lead to the 

c)  When they are not being used, store 
rechargeable battery units away 

that could cause the contacts to be 
bridged. Short-circuiting the contacts of 
a rechargeable battery unit may result in 

d)  

this happens, avoid contact with the 
-

fected area with water. Seek addition-

into your eyes. 
may cause skin irritation or burns.

e)  
battery. 
may behave unexpectedly and cause 

f)  -
Fire or 

temperatures in excess of 130°C (265°F) 
can cause an ex plosion.

g)  Follow all instructions regarding 
charging and never charge the battery 
or the cordless tool outside of the 

-
ating instructions. Incorrect charging or 
charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!   
Never charge non-rechargeable  
batteries.

Protect the 
recharge able battery 

-
-

There is a 
risk of explosion.
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a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)   
Batteries should only be maintained by 
the manufacturer or an approved cus-
tomer service centre.

Safety instructions for hedge 

a)  
weather, especially if there is a risk of 

This reduces the risk 
of being struck by lightning.

b)  
cutting area. Cables can be hidden in 
hedges or bushes and could be cut ac-
cidentally by the blade.

c)  Wear hearing protection. Appropriate 
personal protective equipment reduces 
the risk of hearing loss.

d) 
insulated grips as the blade could 

lines. Contact between the blade and a 
live wire may make exposed metal parts 
of the power tool live and could give the 
operator an electric shock.

e) 
-
-

ing cut while the blades are still in 
The blades keep moving after 

position. A moment of inattention while 
operating the hedge trimmer may result 
in serious personal injury.

f)  Make sure that all switches are 
-
-

-
Unexpected 

operation of the hedge trimmer when 
removing trapped material or during 
maintenance can cause serious injury.

g) -
dle with the blade stationary and take 
care not to operate any switches. 
Carrying the hedge trimmer correctly will 
reduce the risk of accidental activation 
and any resulting injury from the blade.

h)  When transporting or storing the 
-

tective cover over the blades. Proper 
handling of the hedge trimmer will re-
duce the risk of injury from the blades.

Safety instructions for extended 

a)  Wear a hard hat when working over-
-

Falling cuttings can result in serious 
injury.

b)  Always operate the extended hedge 
 Hold the ex-

tended hedge trimmer with both hands 
to prevent any loss of control.

c)  Reduce the risk of fatal electric shock 

with extended reach in the vicinity of 
power lines. Contact with or use in the 
vicinity of power lines can lead to seri-
ous injury or fatal electric shock.

 ■ Inspect the surface to be cut carefully 
and remove any wires or other obstruc-
tions.

 ■ The hedge trimmer is intended for work 
where the operator is standing on the 
ground and not on a ladder or other un-
stable surfaces.
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NOTE
 ► Illustrations showing the usage of 

the hedge trimmer and its operating 
controls can be found on the fold-out 
page.

 ► Notes and diagrams of the settings, 
maintenance and lubrication by the 
user can be found in these instruc-
tions.

 ► Notes on the working position (see 
fold-out page).

 ► Notes on the control elements (see 
fold-out page).

 ► Notes on exchange and repair (see 
section Maintenance and cleaning/
Service).

 ► Explanation of all graphical symbols 
used on the hedge trimmer and techni-
cal data can be found in these instruc-
tions.

 ► The features of the hedge trimmer can 
be found in the technical data.

 ► Blocked tool: remove the jammed ma-
2.

 CAUTION!
 ► In the event of imminent danger or in 

immediately and remove the battery.

Preparation
a)  THE HEDGE TRIMMER CAN CAUSE 

SERIOUS INJURIES! Read the instruc-
tions on correct hand ling, preparation, 
maintenance, starting and stopping the 
hedge trimmer very carefully. Familiarise 
yourself with all manual controls and the 
proper use of the hedge trimmer.

b)  Children may never use the hedge trim-
mer.

c)  Beware of above-ground power lines.

d)  Do not use the hedge trimmer while any-
one, especially children, is in the vicinity.

e)  Wear suitable clothing! Do not wear 
loose clothing or jewellery which could 
get caught in moving parts. We recom-
mend wearing heavy-duty gloves, non-
slip footwear and goggles.

f)  If the cutting unit comes in contact with 
a foreign object or if the operating noise 
increases or the hedge trimmer starts to 
vibrate abnormally, stop the motor and 
allow the hedge trimmer to come to a 
standstill. Take the following measures:

 – check for damage;
 – check for loose parts and secure all 

the loose parts;
 – replace damaged parts with equiva-

lent parts or have them repaired.

g)  

h)   Wear safety goggles!

i)  To stop the hedge trimmer in an emer-
gency, remove the battery.

Operation
a) Remove the battery from the appliance 
before:

 – cleaning or removal of a blockage;
 – inspection, maintenance or work on 

the hedge trimmer;
 – setting the working position of the 

cutting unit;
 – if the hedge trimmer is to be left un-

attended.
b)  Always make sure that the hedge trim-

mer is in the proper working position 
and the tool head is properly engaged 
before the motor is started.

c)  When operating the hedge trimmer, 
always ensure that the operator is stand-
ing safely on the ground and not on a 
ladder or other unstable surface.

d)  Do not use the hedge trimmer if it has a 
defective or badly worn cutting unit.
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e)  Ensure that all supplied handles and 
safety guards are mounted when oper-
ating the hedge trimmer. Never attempt 
to operate an incompletely assembled 
hedge trimmer or a hedge trimmer with 

hands using the handles provided.
g)  Always familiarise yourself with your 

environment and be aware of potential 
dangers that you may not be able to 
hear because of the noise of the hedge 
trimmer.

Maintenance and storage
a)  If the hedge trimmer is shut down for 

maintenance, inspection or storage, 

all rotating parts have come to a stand-
still. Allow the machine to cool down 
before carrying out an inspection, mak-
ing adjustments, etc.

b)  Always allow the hedge trimmer to cool 
down before storage.

c)  When transporting or storing the hedge 
trimmer, cover the cutting unit with the 
protective cover for the cutting unit.

RESIDUAL RISKS
Even if you operate this power tool prop-
erly, there will still be residual risks. The 
following risks can occur in relation to the 
power tool’s design and structure:
a) Cuts
b)  Hearing damage, if no suitable hearing 

protection is worn.
c)  Damage to health caused by hand-arm 

vibrations if the appliance is used for 
extended periods or is not properly used 
and maintained.

 ■ Use only the additional equipment and 

instructions. Using attachments or ac-
cessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

Additional safety instructions
 ■ Make sure that there are no bystanders 

or animals within a radius of 15 metres 
when using the tool. The operator is 
responsible for third parties within the 
working area.

 ■ Keep the appliance, the cutting mecha-
nism and the blade guard in good condi-
tion to prevent injury.

 ■ Children must be supervised to make 
sure that they do not play with the ap-
pliance.

 ■ Do not use the appliance until you have 
familiarised yourself with its use.

 ■ Do not work with a damaged or in-
complete appliance or an appliance 

consent of the manufacturer. Never use 
the appliance with defective protective 
equipment. Do not use the appliance if 

use, check the safety condition of the 
appliance, especially the blade and the 
saw chain. If the appliance has been 

or defects.
 ■ Never start the appliance before it is 

correctly assembled.
 ■ When starting and operating the appli-

ance, ensure that it does not come into 
contact with the ground, stones, wire 

appliance before you put it down.
 ■ The appliance is designed for two-hand-

ed operation. Never work with one hand. 
Make sure that the appliance is switched 

that you cannot accidentally touch the 

the blade facing backwards. Fit the 
blade guard during transportation.
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Before use
Charging the battery pack

 CAUTION!
 ► Always unplug the appliance before 

you remove the battery pack from or 
connect the battery pack to the charg-
er.

 WARNING!
 ► Observe the safety instructions and 

the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.  
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

NOTE
 ► Ideally, charge the battery completely 

before use. You can charge the lith-
ium-ion battery at any time without 
shortening its service life. Interrupting 
the charging process does not dam-
age the battery.

 ► Never charge the battery pack if the 
ambient temperature is below 10°C or 
above 40°C. If a lithium-ion battery is 
to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%. The storage 
climate should be cool and dry and 
the ambient temperature should be 
between 0°C and 50°C.

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 
is between –5°C and 50°C.

 ♦ If necessary, remove the battery from 
the appliance.

 ♦ Insert the battery p s.
 ♦ Insert the mains plug into the mains 

socket. 

 ♦ When charging is complete, disconnect 
s from the mains. 

 ♦ Pull the battery pack p out of the charg-
er s.

 ♦
minutes between successive charging 
sessions. Also disconnect the mains 
plug.

Inserting the battery pack
 ♦ p into the handle 

until it clicks into place.

 ♦ a and remove 
p.

 WARNING! 
 ► Before any work on the appliance, 

remove the battery.   
Risk of electric shock!

Fixing/attaching the shoulder strap
NOTE

 ► Never use the device without the 
shoulder strap 9
the device before removing the shoul-
der strap 9. 

 ► Do not wear several belt holders and/
or several shoulder straps at the same 
time.

 ► The shoulder strap 9 
comes with a 
quick-release mecha-
nism to quickly de-
tach the device from 
the shoulder strap 9 
in a dangerous situa-

tion. In a dangerous situation, press 
both sides of the quick-release mecha-
nism to release the device from the 
shoulder strap 9. 

 ♦ Hook the shoulder strap 9 into the car-
rying lug r.
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 ♦ Adjust the length of the shoulder strap 
9 to your size so that the carrying lug r 
is at hip height when the strap is hooked 
in place.

 ♦ If necessary, you can adjust the carrying 
lug r by loosening the screw with the 
hex key e until the carrying lug r can 
be moved over the tube shaft 0. Then 
tighten the screw again. 

the telescopic handle 
 ♦ 7 by pressing it 

in the direction of the arrow . Pull out 
the telescopic handle 6 until the ring u 
is exposed. 

 ♦ Place the threaded piece t of the motor 
head 3 on the telescopic handle end z 
so that the motor head 3 can be pushed 
through to the ring u.  
Ensure that the ring u engages in the 
recess on the threaded piece t (Fig B).

 ♦ Close the quick release 7 again to se-
cure the telescopic handle 6.

 ♦ 5 by 
turning it towards the  symbol on the 

3.
 ♦ To dismantle, unscrew the screw 

5 by turning it towards the  
symbol and pull the telescopic handle 
end z 3. 

 ♦ Insert the tube shaft 0 into the threaded 
piece i of the telescopic handle 6.

 ♦ If necessary, turn the tube shaft 0 
slightly so that the ring o engages in the 
recess on the threaded piece i (Fig C).

 ♦ Tighten the screw sleeve a  on the 
threaded piece i.

 ♦ To dismantle, proceed in reverse order.

6 can be adjusted 
continuously by means of the quick re-

7.
 ♦ 7 by pressing it 

in the direction of the arrow and 
adjust the length by pushing or pulling 
as required.

 ♦ 7

the desired working length of the tele-
6.

 ♦ 7 
have loosened, tighten them again with 

e.

NOTE
 ♦ The cutting angle can be adjusted in 

11 stages.
 ♦ p from the 

appliance.
 ♦ 4.
 ♦ Adjust the angle of the motor unit to the 

required position.
 ♦ 4 and the 

motor unit will click into place.
 ♦ p back into the 

appliance.
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Use
NOTE

 ► Comply with regulations regarding 
noise protection and local rules. Using 
the appliance on certain days (e.g. on 
Sundays and public holidays), during 
certain times (midday, night time) or in 
certain locations (e.g. health resorts, 
clinics, etc.) may be restricted or pro-
hibited.

Turn on
 ♦ q and keep 

w. You can now release the safe-
q. 

 ♦ w.

NOTE
 ► Please note that legal restrictions in 

your country may limit your use of the 
hedge trimmer.

 ► Inspect the hedge trimmer daily before 
every use. Also check the appliance 
after knocks and drops to identify any 

 ►
clothing to reduce the risk of acci-

attention to your balance and always 
use the supplied shoulder strap!

 ► For the sake of your health, take reg-
ular breaks while working. Physical 
fatigue increases the risk of injury!

 WARNING!
 ► Never use the appliance when you 

alcohol or other drugs or medications.

 ■

NOTE
 ► Remove thicker branches with a 

branch cutter.

Transport
 ■ Use the 1 when transport-

ing the appliance.
 ♦ Loosen the sword guard 1 by pressing 

in the direction of the arrow  .

 ■ Ensure that the appliance cannot switch 
on during transport.

Maintenance and cleaning
 ■ The motor unit must always be kept 

clean, dry and free from oil or grease.
 ■ The hedge trimmer must be cleaned of 

sawdust at regular intervals.
 ■ Use a soft, dry cloth to clean the hous-

ing.
 ■ Check the hedge trimmer for loose 

2 and tighten 
them if necessary.

 ■ Remove stuck cuttings.
 ■ 2 using a spray 

oil or an oil can.
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Maintenance intervals:  

operating conditions. In the event of more 

generation and longer daily working hours, 
the given intervals are to be reduced corre-
spondingly.

Appliance 
part Action

Be
fo

re
 s

ta
rti

ng
 

w
or

k

Af
te

r c
om

pl
et

io
n 

of
 w

or
k

As
 re

qu
ire

d

Cutting  
blade

Visual in-
spection X

Cleaning X X

Storage
 ■ Always clean the appliance thoroughly 

before storing.
 ■ Store the appliance in the supplied 

blade guard 1 in a dry place and out of 
the reach of children.

 ■ Store the appliance horizontally or se-
cured against falling.

Troubleshooting: 

Prob-
lem Possible cause Trouble-

shooting

Motor 
will not 
start.  

Motor head not 
mounted correctly

Check  
assembly

Battery not insert-
ed or not charged

Charge and/
or insert bat-
tery

Disposal
Do not dispose of power tools  

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the 

-
pose of this appliance properly.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

Do not dispose of batteries in  

Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.
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The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard, 
80–98: composites.

■ Dispose of contaminated maintenance 
material and consumables at a collec-
tion point provided for this purpose.

battery and charger
You can easily order a replacement 
battery or charger on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet. 
You can use this 
QR code to go 
directly to our web-

site to view and order the available spare 
parts. 

NOTE
► If you have problems with your online 

order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

► Always quote the article number 

► Please note that online ordering of re-
placement parts is not possible for all 
countries.

warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty ser-
vice requires that you present the defective 
appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, 
along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement of 
a product does not signify the beginning of 
a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the arti-

operating instructions for your article. 
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NOTE
 ► For Parkside tools, please send us 

only the defective item without the ac-
cessories (e.g. battery, storage case, 
assembly tools, etc.).

 WARNING!
 ► -

parts. This will ensure that the safety 
of the appliance is maintained.

Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following 
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

(2014/30/EU)

 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstrasse 199, 80686 Munich, Germany  
Evaluation procedure for conformity as per appendix V. 
Sound power level LWA: 
measured 84 dB (A), guaranteed 86 dB (A)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of the 

declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and 
Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation: 20V Cordless Extendable Hedge Trimmer  PTHSA 20-Li D5

Bochum, 15/12/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -
We reserve the right to make technical changes in the context of further product develop-
ment.

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   17 06.03.2025   07:59:13



| GB / CY

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   18 06.03.2025   07:59:13



GR / CY |

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
 . . . . . . . . . . . . . . . 26

 . . . . . . . . . . . . . 27
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

 . . . . . . . . . . 30
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30

 . . . . . . . . . . . . . . . . 30
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 31

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   19 06.03.2025   07:59:13



| GR / CY

-

-

-
-
-

 

 
-

-

-

-

 
 ► -

1 
1 

1  

2 
3 
4 
5

6 
7 
8 
a

9

0

q

w  

e

r

t

z

u

i  

o

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   20 06.03.2025   07:59:17



GR / CY |

p 

a   

s 

d

-

  

 
-1

 
-

-

PA = 77,5 dB

WA = 82,7 dB

 
WA = 86 dB

EN 62841:

h  < 2,5 m/s2

2

 ►

-

 ►

 
 ►

-

-

 ► -

-

-
-

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   21 06.03.2025   07:59:18



| GR / CY

Parkside.

Parkside. 

-
 

 

.

 
 

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/ 
PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/ 
Smart PLGS 2012 A1.

 

 
 

-

-
-

-

-

86
-

 
 ► -

-
 

-

-

-

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   22 06.03.2025   07:59:21



GR / CY |

-

-

-
-

-

-

 -

-
-

-
-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   23 06.03.2025   07:59:21



| GR / CY

-

-

-

-

-
 

-

-
-

-

-

-
-
-

-

-

 

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   24 06.03.2025   07:59:21



GR / CY |

-

-

 

-

-

-
-

-
-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   25 06.03.2025   07:59:21



| GR / CY

-
-

-

-
-

-

-

-

-

 
 

-

-
-

-

-

-

-
-

-
-

-
-

-
-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   26 06.03.2025   07:59:21



GR / CY |

-
-

 ■

 ■

 ► -

-

 ►

-

 ►

 ► -

 ► -

 ► -

 ►

 ►

2.

 
 ► -

-
-

-

 
-

-

-

-

-

-

-

 –
 –

 –

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   27 06.03.2025   07:59:21



| GR / CY

 –

 –

 –  

 –

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-
-

 ■ -

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   28 06.03.2025   07:59:21



GR / CY |

 ■

-

 ■ -
-

 ■

 ■

 ■
-

-
-

-

 ■

 ■
-

-

 ■ -

-

-
-

-

 
 ►

 
 ►

-
-

.  

-

 ► -
-

-
-

-

 ► -
-

-

-

-
-

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   29 06.03.2025   07:59:25



| GR / CY

 ►
-

 ♦ -

 ♦ -
 p s.

 ♦

 ♦ -
s 

 ♦  p 
s.

 ♦

-
-

-

 ♦ p  

 ♦ a  

p.

  
 ► -

-

 ►
9 -

-
9 . 

 ► -

 ► 9 -

9. 

-

9. 
 ♦ 9 -

r.
 ♦ 9

-
r

 ♦ -
r, 

-
e

r 0

 ♦ 7

. 
6 

u. 

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   30 06.03.2025   07:59:25



GR / CY |

 ♦
t 3 

-
z 3 

u.  
 u -

-
t

 ♦ 7

-
6.

 ♦ 5 
 

3.
 ♦ -

5

z

3. 

 ♦ 0

i -
6.

 ♦
0

o

i

 ♦ a -
i.

 ♦

6

-
7.

 ♦ 7

 ♦ 7 -

6.

 ♦ 7

-
e.

 ► -

 ♦ -
p 

 ♦ 4.
 ♦ -

 ♦ 4

 ♦ -
p

 ►
-

-

 ♦ -
q

w. 

q. 

 ♦
w.

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   31 06.03.2025   07:59:26



| GR / CY

 ►

 ►

-

 ►

-

 ► -

 
 ► -

 ■

 ►

 ■

1.
 ♦ 1 

-
 .

 ■ -

 ■

 ■ -

 ♦

 ♦ -
2 

-

 ♦

 ♦ 2 

-

-

-

 

-

X

- X X

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   32 06.03.2025   07:59:26



GR / CY |

 ■ -

 ■

1

 ■

-

-

 
-

-
-

 
-

-

-

-

 

-

 

-
-

-

-

-

-
-

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   33 06.03.2025   07:59:34



| GR / CY

■

.

Smartphone/Tablet 

►

►

►

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   34 06.03.2025   07:59:35



GR / CY |

-

-
-

-
-

-

-
-

-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■

-
-

 ■
-

 ■

 ■ -

 ■ -

-

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   35 06.03.2025   07:59:35



| GR / CY

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

 ►
-

 
 ► -

 

GR  
Tel.: 00800 491 824 928  

parkside-diy.com
CY  

Tel.: 8009 4242 

parkside-diy.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   36 06.03.2025   07:59:36



GR / CY |

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

2000/14/EC, 2005/88/EC 
 

TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München,  
 

 
WA

 
(2011/65/EU)*

 
 

 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

  

Bochum, 15.12.2024

 
Semi Uguzlu

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   37 06.03.2025   07:59:39



| GR / CY

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   38 06.03.2025   07:59:39



DE / AT / CH |

Inhaltsverzeichnis
Einleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Bestimmungsgemäßer Gebrauch  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Lieferumfang  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Ausstattung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
1.  Arbeitsplatzsicherheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
2.  Elektrische Sicherheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
3.  Sicherheit von Personen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

6.  Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Sicherheits hinweise für Hecken scheren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Sicherheits hinweise für Hecken scheren mit verlängerter Reichweite . . . . . . . . . . . . . . . 46

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
RESTRISIKEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Weiterführende Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Akku-Pack laden  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Akku-Pack ins Gerät  einsetzen/ entnehmen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Schultergurt befestigen/montieren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Motorkopf an Teleskopstiel  montieren / demontieren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Rohrschaft montieren / demontieren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Teleskopstiel verstellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Schnittwinkel verstellen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ein-/ausschalten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Arbeiten mit der Heckenschere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Gebrauch der Maschine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Schnitttechniken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Transport . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Wartung und Reinigung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Lagerung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   39 06.03.2025   07:59:40



| DE / AT / CH

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Dieses Gerät ist bestimmt zum Schneiden 
und  Trimmen von Hecken, Büschen und 
Ziersträuchern im häuslichen Bereich. Es 
handelt sich hierbei um ein handgeführtes 
Gerät mit integriertem Antrieb, bei dem sich 
die linear angeordneten Schneiden hin und 
her bewegen. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Das Gerät ist nicht für den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt.  
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwach-
sene bestimmt. Dieses Gerät ist nicht dafür 
bestimmt, durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden. Die Benutzung 
des Gerätes bei Regen oder feuchter Um-
gebung ist verboten. 
Jede andere Verwendung oder Verände-
rung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden über-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

 WARNUNG!
 ► Heckenscheren sind nicht für die  

Benutzung durch Kinder geeignet.

1  20 V Akku-Teleskop-Heckenschere 
(dreiteilig)

1 Schultergurt
1 Schwertschutzhülle
1 Innensechskantschlüssel 5 mm
1 Schutzbrille
1 Bedienungsanleitung

Ausstattung
Abb. A
1 Schwertschutzhülle
2 Messerbalken
3 Motorkopf
4 Entriegelungstaste
5 Schraubhülse (Teleskopstiel)
6 Teleskopstiel
7 Schnellverschluss
8 

a  Schraubhülse (Rohrschaft)
9 Schultergurt
0 Rohrschaft
q Einschaltsperre 
w Ein-/Ausschalter
e Innensechskantschlüssel
r Trageöse

Abb. B
t Gewindestück (Motorkopf)
z Teleskopstielende
u Ring

Abb. C
i Gewindestück (Teleskopstiel)
o Ring

Abb. E
p Akku-Pack*
a Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
s Schnell-Ladegerät*
d Schutzbrille
*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM LIEFER-

UMFANG  ENTHALTEN 
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Technische Daten
Bemessungsspannung  20 V   

(Gleichstrom)
   Lithium-Ionen-

Akku
Leerlaufdrehzahl 1150 min-1

Arbeitswinkel –60° bis +90°
Schnittlänge 410 mm
Zahnabstand 15 mm

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel  LPA = 77,5 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 82,7 dB
Unsicherheit K = 2,02 dB
Garantierter 
Schallleistungspegel LWA = 86 dB

Schwingungswerte (Vektorsumme drei-
er  Richtungen) ermittelt entsprechend 

Schwingungsemissionswert
h  < 2,5 m/s2

Unsicherheit K =  1,5 m/s2

Gehörschutz tragen!

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.

 ► Versuchen Sie die Belastung so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Das Gerät ist Teil der Serie  von 
Parkside und kann mit Akkus der Serie 

 von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside  
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie 

 von Parkside geladen werden. 

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben: 

 

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit  
folgenden Ladegeräten zu laden: 
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Vor Inbetriebnahme Betriebsan-
leitung und Anweisungen lesen!

Gehörschutz tragen!

Schutzhelm tragen!

Schutzbrille tragen!

Umstehende Personen  
von dem Gerät fernhalten!

Gerät vor Regen oder Nässe 
schützen!

Lebensgefahr durch Strom-
schlag! Halten Sie sich mindes-

fern.
Achtung! Herabfallende Ge-
genstände. Insbesondere beim 
Schnitt über Kopfhöhe.

Achtung! Verletzungsgefahr 
durch laufende Messer.

86
Angabe des Schallleistungspe-
gels LWA in dB.

Elektrowerkzeuge
 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und 

-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  -
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-
nen zu Unfällen führen.

b)  
-

-
 

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  -
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verändert werden. Verwenden Sie 

schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende 
Steck dosen verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

b)  -

-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  -

Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 

sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 

 Die 
Anwendung einer für den  Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

 Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 

Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie kein 

 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  T -
 Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c)  

sich, dass das Elek trowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 

-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den  Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 

Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  

-
zeit das Gleichgewicht.  Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.
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f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 

Kleidung fern von sich be wegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  
-

richtig zu verwenden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdun-
gen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 

werkzeuge hinweg, auch wenn Sie 

Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 

-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  
Steckdose und / oder entfernen Sie 

-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-

sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
-

trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 

beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 

-
ges reparieren. Viele Unfälle haben 
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einstellwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 

die Arbeits-
 

Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen für andere als die vorge sehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situ-
ationen führen.

h)  

Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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a)  -
-

fohlen werden. Durch ein Ladegerät, 
das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  -
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus 
kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

c)  

anderen kleinen Metallgegenständen, 

verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)  -
-

-

-
Austretende 

oder Verbrennungen führen.
e)  Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)  

Feuer oder Tempe raturen über 130 °C 
(265°F) können eine Explosion hervorru-
fen.

g)  
Laden und laden Sie den Akku oder 

des in der Betriebsanleitung angege-
Falsches 

Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann 
den Akku zerstören und die Brandgefahr 
erhöhen.

 
-

Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b)  -
kus.  Sämtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte Kundendienststellen erfolgen.

scheren
a)  

-
ders nicht bei Gewittergefahr. Dies 
verringert die Gefahr, von einem Blitz 

b)  
Leitungen 

können in Hecken oder Büschen verbor-
gen sein und versehentlich durch das 
Messer angeschnitten werden.

IB_480993_2410_PTHSA20-LiD5_LB7.indb   45 06.03.2025   07:59:48



| DE / AT / CH

c)  Tragen Sie Gehörschutz. Geeignete 
persön liche Schutzausrüstung verringert 
das Risiko  einer Hörminderung.

d) 

-
Der Kontakt der 

Messer mit einer spannungs führenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und zu einem 
elek trischen Schlag führen.

e) -
ser fern. Versuchen Sie nicht, bei 
laufenden Messern Schnittgut zu ent-
fernen oder zu schneidendes Material 
festzuhalten. Die Messer bewegen sich 
nach dem Ausschalten des Schalters 
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit 
bei Benutzung der Heckenschere kann 
zu schweren Verletzungen führen.

f)  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter 
ausgeschaltet sind und der Akku 
entfernt oder getrennt ist, bevor Sie 

Ein 
unerwarteter Betrieb der Heckenschere 
beim Entfernen von eingeklemmtem 
Material oder bei der Wartung kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

g) 

achten Sie darauf, keinen Schalter 
zu betätigen. Das richtige Tragen der 
Heckenschere verringert die Gefahr des 
unbeabsichtigten Betriebs und eine da-
durch verursachte Verletzung durch das 
Messer.

h)  Bei Transport oder Aufbewahrung der 

Sachgemäßer 
Umgang mit der Heckenschere verrin-
gert die Verletzungsgefahr durch das 
Messer.

a) 

Reichweite Kopfschutz. Herabfallende 
Bruchstücke können zu schweren Ver-
letzungen führen.

b)  

 Halten Sie die Hecken-
schere mit verlängerter Reichweite mit 
beiden Händen um den Verlust der Kon-
trolle zu vermeiden.

c)  Verringern Sie die Gefahr eines 

Die 
Berührung von oder die Benutzung in 
der Nähe von Starkstromleitungen kann 
zu schweren Verletzungen oder tödli-
chem Stromschlag führen.

 ■ Inspizieren Sie die zu schneidende Flä-
che  sorgfältig und beseitigen Sie alle 
Drähte oder sonstigen Fremdkörper.

 ■ Die Heckenschere ist für Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem 
Boden steht und nicht auf einer Leiter 

HINWEIS
 ► Bildliche Darstellungen über den Ge-

brauch der Heckenschere bzw. deren 
-

seite.
 ► Hinweise und bildliche Darstellungen 

zur  Einstellung, Wartung, Schmierung 

Anleitung.
 ► Hinweise zur Arbeitsposition (siehe 

Aus klappseite).
 ► Hinweise zu Stellteilen (siehe Aus-

klappseite).
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HINWEIS
 ► Hinweise zu Austausch und Reparatur 

(siehe Kapitel Wartung und Reinigung/
Service).

 ► Erklärung aller an der Heckenschere 

Anleitung.
 ►

Sie in den technischen Daten.
 ► Blockiertes Werkzeug: Entfernen Sie 

das klemmende Material aus dem 
2.

 
 ► Bei drohender Gefahr bzw. im Notfall  

sofort den Motor ausschalten und 
Akku entfernen.

Ergänzende Sicherheitshinweise 

Vorbereitung
a)  DIESE HECKENSCHERE KANN ERNST-

HAFTE VERLETZUNGEN VERURSA-
CHEN! Lesen Sie sorgfältig die Anwei-
sungen zum korrekten Umgang, zur 
Vorbereitung, zur Instandhaltung, zum 
Starten und Abstellen der Heckensche-
re. Machen Sie sich mit allen Stellteilen 
und der sachgerechten Benutzung der 
Heckenschere vertraut.

b)  Kinder dürfen die Heckenschere niemals 
be nutzen.

c)  Vorsicht vor oberirdischen Stromleitun-
gen.

d)  Der Gebrauch der Heckenschere ist zu 
ver meiden, wenn sich Personen, vor 

e)  Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, 
welcher von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden kann. Es wird empfohlen, 
feste Handschuhe, rutschfeste Schuhe 
und Schutzbrille zu tragen.

f)  Berührt die Schneideinrichtung einen 
Fremd körper oder sollten sich die Be-
triebsgeräusche verstärken oder die 
Heckenschere ungewöhnlich stark vib-
rieren, stellen Sie den Motor ab und las-
sen Sie die Heckenschere zum Stillstand 
kommen.

Ergreifen Sie folgende Maßnahmen:
 – auf Schäden überprüfen;
 – auf lose Teile überprüfen und alle  

losen Teile befestigen;
 – beschädigte Teile gegen gleichwerti-

ge Teile austauschen oder reparieren 
lassen.

g)   Tragen Sie Gehörschutz!

h)   Tragen Sie Augenschutz!

i)  Um im Notfall die Heckenschere stillzu-
setzen, entfernen Sie den Akku.

Betrieb
a) Akku aus dem Gerät ziehen, vor:

 – Reinigung oder Beseitigung einer Blo-
ckierung;

 – Überprüfung, Instandhaltung oder 
Arbeiten an der Heckenschere;

 – Einstellung der Arbeitsposition der 
Schneideinrichtung;

 – wenn die Heckenschere unbeaufsich-
tigt bleibt.

b)  Stellen Sie immer sicher, dass sich die 
Heckenschere ordnungsgemäß in einer 
der vorgege benen Arbeitspositionen be-

ist, bevor der Motor gestartet wird.
c)  Während des Betriebes der Hecken-

schere ist immer sicherzustellen, dass 
ein sicherer Stand eingenommen wird, 
bei denen der Bediener auf dem Boden 
steht und nicht auf einer Leiter oder 

d)  Benutzen Sie die Heckenschere nicht 
mit einer defekten oder stark abgenutz-
ten Schneideinrichtung.
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e)  Stellen Sie immer sicher, dass alle Grif-
fe und Sicherheitseinrichtungen beim 
Gebrauch der Heckenschere angebaut 
sind. Versuchen Sie niemals, eine un-
vollständige Heckenschere oder eine mit 
nicht zulässigem Umbau zu benutzen.

f)  Halten Sie die Heckenschere fest mit bei-
den Händen an den dafür vorgesehenen 

g)  Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer 
Um gebung und achten Sie auf mögliche 
Gefahren, die Sie wegen der Geräusche 
der Hecken schere vielleicht nicht hören 
können.

Wartung und Aufbewahrung
a)  Wenn die Heckenschere zwecks War-

tung, Inspektion oder Lagerung still-
gesetzt wird, schalten Sie den Motor 
aus, so dass alle rotierenden Teile zum 
Stillstand gekommen sind. Lassen Sie 
die Maschine abkühlen, bevor Sie diese 
über prüfen, einstellen usw.

b)  Lassen Sie die Heckenschere immer 
abkühlen, bevor Sie diese lagern.

c)  Beim Transportieren oder bei der Lage-
rung der Heckenschere ist die Schneid-
einrichtung immer mit dem Schutz für 
die Schneideinrichtung abzudecken.

RESTRISIKEN
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken be stehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b)  Gehörschäden, falls kein geeigneter Ge-

hörschutz getragen wird.
c)  Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls das 
Gerät über einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-
geräte, die in der Gebrauchsanweisung 
angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

 ■ Während des Betriebes dürfen sich im 

Personen oder Tiere aufhalten. Der Be-
dienende ist im Arbeitsbereich gegen-
über Dritten verantwortlich.

 ■ Halten Sie das Gerät, die Schneidgarni-
tur und die Schwertschutzhülle in einem 
guten Gebrauchszustand, um Verletzun-
gen vorzubeugen.

 ■ Kinder müssen beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät erst, wenn Sie 
sich mit diesem vertraut fühlen.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädig-
ten,  unvollständigen oder ohne Zustim-
mung des  Herstellers geänderten Gerät. 
Benutzen Sie das Gerät nie mit defekter 
Schutzausrüstung. Benutzen Sie das 
Gerät nicht bei defektem Ein-/Ausschal-
ter. Prüfen Sie vor dem Gebrauch den 
Sicherheitszustand des Gerätes, insbe-
sondere das Schwert. Prüfen Sie nach 

Schäden oder Defekte.
 ■ Starten Sie das Gerät nie, bevor es kor-

rekt  montiert wurde.
 ■ Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

beim Starten und während der Arbeit 
nicht mit dem Erdboden, Steinen, Draht 
oder anderen Fremdkörpern in Berüh-
rung kommt. Schalten Sie das Gerät 
aus, bevor Sie es absetzen.
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 ■ Das Gerät ist für einen zweihändigen 
Betrieb ausgelegt. Arbeiten Sie niemals 
einhändig. Achten Sie beim Standort-
wechsel darauf, dass das Gerät aus-
geschaltet ist und der Finger nicht den 
Ein-/Ausschalter berührt. Tragen Sie 
das Gerät mit nach hinten gerichteten 
Schwert.  Bringen Sie für den Transport 
die Schwertschutzhülle an.

Akku-Pack laden

 
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
Ladegerät nehmen bzw. einsetzen.

 WARNUNG!
 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise 

zur korrekten Verwendung, die in der 
Betriebsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie  angege-
ben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum 
Ladevorgang und weitere Informati-

Bedienungsanleitung.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnah-

me idealerweise vollständig auf. Sie 
können den Li-Ionen-Akku jederzeit 

ver kürzen. Eine Unterbrechung des 
Ladevorgangs schädigt den Akku 
nicht.

HINWEIS
 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die 

Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C 
oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Li-
thium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss  regelmäßig der Ladezu-
stand kontrolliert  werden. Der optimale 
Ladezustand liegt  zwischen 50 % und 
80 %. Das Lagerungsklima soll kühl 
und trocken sein in einer Umgebungs-
temperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstempe-
raturbereich für die Verwendung mit 
Werkzeugen und Batterien liegt zwi-

.
 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerät.
 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack p in das 

s.
 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 

Steckdose. 
 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 

ist,  Trennen Sie das Schnell-Ladege-
s vom Stromnetz. 

 ♦ Ziehen Sie den Akku-Pack p aus dem 
Lade gerät s.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen 
aufein ander folgenden Ladevorgängen 

Sie dazu den Netz stecker. 

Akku-Pack ins Gerät 

Akku-Pack einsetzen
 ♦ p in den 

 ♦ a 
p.

 WARNUNG! 
 ► Entfernen Sie vor allen Arbeiten am 

Gerät den Akku.  
Gefahr durch elektrischen Schlag!
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HINWEIS
 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne 

Schultergurt 9. Schalten Sie immer 
das Gerät aus, bevor Sie den Schulter-
gurt 9 ablegen. 

 ► Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere 
Gürtelhalterungen und/oder mehrere 
Schultergurte.

 ► Der Schultergurt 9 ist 
mit einer Schnelllöse-
Vorrichtung ausge-
stattet, um das Gerät 
in einer Gefahrensitu-
ation schnell vom 
Schultergurt 9 zu 

trennen. Drücken Sie in einer Gefahren-
situation auf beide Seiten der Schnell-
löse-Vorrichtung, um das Gerät vom 
Schultergurt 9 zu lösen. 

 ♦ 9 in die 
r ein.

 ♦ 9 an Ihre 
r 

im einge hängten Zustand auf Höhe der 

 ♦ Bei Bedarf können Sie die Trageöse r 

verstellen, indem Sie die Schraube mit 
dem Innensechskantschlüssel e so weit 
lösen, bis sich die Trageöse r über den 
Rohrschaft 0 verschieben lässt. Ziehen 
Sie anschließend die Schraube wieder 
fest. 

Motorkopf an Teleskopstiel 

 ♦ 7 
durch  Drücken in Pfeilrichtung . Zie-

6 soweit her-
aus, dass der Ring u frei liegt. 

 ♦ Setzen Sie das Gewindestück t des 
3 so auf das Teleskop-

z 3 bis 
zum Ring u durchgeschoben werden 
kann.  

Achten Sie darauf, dass der Ring u in die 
Aussparung am Gewindestück t hinein-
greift (Abb B).

 ♦ 7 
wieder, um den Teleskopstiel 6 -
ren.

 ♦ 5 in 
 Richtung des -Symbols auf dem Mo-

3 fest.
 ♦ Zum Demontieren drehen Sie die 

Schraubhülse 5 in Richtung des 
-Symbols auf und ziehen das Teles-

kopstielende z vom Motorkopf 3 ab. 

 ♦ Stecken Sie den Rohrschaft 0 in das 
Gewindestück i des Teleskopstiels 6.

 ♦ Falls nötig, drehen Sie den Rohrschaft 
0 ein wenig, so dass der Ring o in die 
Aussparung am Gewindestück i hin-
eingreift (Abb C).

 ♦ Drehen Sie die Schraubhülse a  auf dem 
Gewindestück i fest.

 ♦ Zum Demontieren gehen Sie in umge-
kehrter Reihenfolge vor.

Teleskopstiel verstellen
6 kann stufenlos über 

7 verstellt werden.
 ♦ 7 

durch  Drücken in Pfeilrichtung  und 
verändern Sie die Stiellänge durch 
Schieben und Ziehen.

 ♦ 7 
-

wünschte Arbeitslänge des Teleskop-
6.

 ♦ Sollte sich die Schraube des Schnellver-
7 gelöst haben, ziehen Sie 

diese wieder mit dem Innensechskant-
e fest.
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Schnittwinkel verstellen
HINWEIS

 ► Der Schnittwinkel lässt sich in 11 Stu-
fen ver stellen.

 ♦ p aus 
dem Gerät.

 ♦ 4.
 ♦ Neigen Sie den Motorblock in die ge-

wünschte Position.
 ♦ 4 los.  

Die Motoreinheit rastet ein.
 ♦ p wieder in 

das  Gerät ein.

HINWEIS
 ► Beachten Sie den Lärmschutz und 

örtliche Vorschriften. Die Benutzung 
des Gerätes kann an bestimmten Ta-
gen (z. B. Sonn- und Feiertagen), wäh-
rend bestimmter Tageszeiten (Mittags-
zeiten, Nachtruhe) oder in beson deren 
Gebieten (z. B. Kurorten, Kliniken etc.) 
eingeschränkt oder verboten sein.

Ein-/ausschalten
Einschalten

 ♦ q, hal-
ten sie diese gedrückt und drücken Sie 

w. Sie können die 
q nun wieder loslassen. 

Ausschalten
 ♦ w los.

Gebrauch der Maschine
HINWEIS

 ► Bitte beachten Sie, dass die nationa-
len  Vorschriften Ihres Landes den Ge-
brauch der Heckenschere beschrän-
ken können.

 ► Die tägliche Inspektion der Hecken-
schere vor jeder Benutzung ist unab-
dingbar. Überprüfen Sie Ihr Gerät auch 
nach Stößen und Fallenlassen, um sig-

-
zustellen.

 ► Tragen Sie bitte festes Schuhwerk und 
eng anliegende Kleidung um das Un-
fallrisiko zu minimieren. Stehen Sie 
fest auf dem Boden, achten Sie auf Ihr 
Gleichgewicht und tragen Sie immer 
den mitgelieferten Tragegurt!

 ► Bitte legen Sie, um Ihrer Gesundheit 
willen, Ruhepausen während des Ar-
beitens ein. Durch körperliche Er-
schöpfung erhöht sich das Verlet-
zungsrisiko!

 WARNUNG!
 ► Betätigen Sie das Gerät keinesfalls un-

Alkohol oder anderen Drogen.

Schnitttechniken
 ■ Siehe Ausklappseite (Abbildung D).
HINWEIS

 ► Entfernen Sie starke Äste mit einer 
Astschere.
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Transport
 ■ Benutzen Sie beim Transport die 

1. 
 ♦ Lösen Sie die 1 

durch  Drücken in Pfeilrichtung   

 ■ Achten Sie darauf, das Gerät beim Tra-
gen nicht einzuschalten.

Wartung und Reinigung
 ■ Die Motoreinheit muss stets sauber, tro-

cken und frei von Öl oder Schmierfetten 
sein.

 ■ Die Heckenschere muss in regelmäßigen 
Abständen von Sägespänen gesäubert 
werden.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ♦ Kontrollieren Sie die Heckenschere auf 
 ge lockerte Schrauben am Messerbal-

2 und ziehen Sie diese bei Bedarf 
nach.

 ♦ Entfernen Sie festsitzenden Grünschnitt.
 ♦ 2 mit 

einem  Ölspray oder einem Ölkännchen.

Wartungsintervalle 

Die hier aufgeführten Angaben beziehen 
sich auf normale Einsatzbedingungen. Bei 
erschwerten  Bedingungen, wie z. B. starke 
Staubentwicklung und längeren täglichen 
Arbeitszeiten sind die an gegebenen Inter-
valle entsprechend zu verkürzen.

Geräteteil Aktion

Vo
r A

rb
ei

ts
be

gi
nn

na
ch

 A
rb

ei
ts

en
de

be
i B

ed
ar

f

Schneid-
messer

Sichtprü-
fung X

reinigen X X

Lagerung
 ■ Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbe-

wahrung.
 ■ Bewahren Sie das Gerät in der mitgelie-

ferten Schwertschutzhülle 1 an einem 
frostfreien,  trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

 ■ Lagern Sie das Gerät liegend oder ge-
gen  Umfallen gesichert.

Problem Mögliche  
Ursache

Fehler-
behebung

Motor 
läuft 
nicht. 

Motorkopf 3 
nicht  richtig 
montiert

Montage 
 prüfen

Akku nicht ein-
gesetzt oder 
leer

Akku laden 
und/oder 
 einsetzen
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler 
von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elek-
tro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 

-
lich zurück zunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht  

Defekte oder verbrauchte Ak-
kus müssen recycelt werden. 

Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch ent-
sprechende Stellen (Händler, Fachhändler, 

Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht 
entsorgt werden. Batterien/Akkus können 
giftige Schwermetalle enthalten. 

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerä-
tes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor 
Sie das Altgerät zur Entsorgung zurück-
geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten  Akkus 
ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie diese 
einer separaten Sammlung zu. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand 
zurück.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 
 

 ■ Geben Sie verschmutztes Wartungsma-

vorgesehenen Sammelstelle ab.
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Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein La-
degerät  bequem im Internet unter 

  dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 
direkt auf unsere 

Webseite und können die verfügbaren Er-
satzteile einsehen und bestellen.

► Sollten Sie Probleme mit der Online-
Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 

lung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.

Garantie der 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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HINWEIS
 ► Bei Parkside Werkzeugen senden Sie 

bitte ausschließlich den defekten Arti-
kel ohne  Zubehör (z. B. Akku, Aufbe-

etc.) ein.

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

(2014/30/EU)

 
2000/14/EC, 2005/88/EC 
Benannte Stelle Nr. 0036 
TÜV SÜD Industrie Service GmbH, Westendstraße 199, 80686 München, Deutschland  
Bewertungsverfahren der Konformität gemäß Anhang V. 
Schallleistungspegel LWA:  
Gemessen 84 dB (A), Garantiert 86 dB (A)

 (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-4-2:2019/A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: 20 V Akku-Teleskop-Heckenschere  PTHSA 20-Li D5 

Bochum, 15.12.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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